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______ _________ очная ______________________
Казань  
Цели  освоения дисциплины:  

Дисциплина призвана углубить знания студентов специальности «Теология» в области иностранных языков, приобщив их к иностранному языку специальности, и тем самым усовершенствовать их подготовку в сфере истории и философии религии, предоставив им возможность познакомиться с основополагающими западными теоретическими трудами по богословию на языке оригинала.

2. Место дисциплины  в структуре ПООП магистратуры
В.1.1. Общенаучный цикл. Вариативная часть.

Для изучения дисциплины необходимы знания, умения и компетенции, полученные  ранее, в частности вследствие изучения курса «Иностранный язык» и некоторых других специальных дисциплин.

Место учебной дисциплины – в системе дисциплин общенаучного цикла  вариативной (профильной) части, в т.ч. дисциплин по выбору.  

Краткое содержание.

Курс построен на изучении грамматики английского языка усложненной ступени и чтения и перевода текстов по специальности. Из грамматических тем предполагается рассмотреть:

Definite/Indefinite Аrticles, Use of articles, Noun, Common Case, Possessive Case, Verbal noun, Word Building – Affixation, Composition, Conversion, Types of question, Multiple choice question, Cardinal Numerals, Ordinal Numerals, Common fraction, Decimal fraction, Deduction, Pronoun, ,Absolute Form of Possessive Pronoun, Indefinite Pronouns, Order of Adjectives, Comparatives, Superlatives, Infinitive vs because, ing Form/infinitive,  Causative have/ need doing, Transformation sentences, Obligation, Phrasal verbs,  Participle, Gerund Form/Function, Complex sentences Modal verbs, Expressing Future Action, Tenses – Simple, Continuous, Perfect, Conditional 1, Conditional 2, Passive Voice, Impersonal Passive, Direct/indirect Speech Statement. 
Тексты для чтения и перевода отбираются магистрантами совместно с их научными руководителями в соответствии с темой их научно-исследовательской работы.
3. Компетенции обучающегося, формируемые в результате освоения дисциплины 

В результате освоения данной дисциплины учащийся должен обладать следующими компетенциями:
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В результате освоения дисциплины магистрант должен:

Знать: значение дисциплины среди гуманитарных наук и значение английского языка для ознакомления с основными трудами по богословию, написанными на этом языке;

  Уметь: работать с текстами по своей специальности (перевод,  работа со словарем); 

Владеть: знаниями в области профессиональной лексики;
Демонстрировать способность и готовность: к практическому применению полученных знаний при решении профессиональных задач; к применению полученных знаний в исследовательской деятельности.
4.  Структура и содержание дисциплины 
Общая трудоемкость дисциплины составляет  __3__  зачетных единицы,   _36__ауд.  часа.

	№

п/п
	Раздел

Дисциплины
	Семестр
	Неделя семестра
	Виды учебной работы, включая самостоятельную работу студентов и трудоемкость (в часах)
	Формы текущего контроля успеваемости 
Форма промежуточной аттестации

	
	
	
	
	Л
	СР
	Пр
	К
	

	1
	.Article, Noun, Common/Progressive
Case, Verbal Noun 
	2
	1-4
	2
	4
	2
	
	Участие в практических занятиях, текущий опрос, перевод

	2
	Word Building, 
Types of question,

Cardinal Numerals,

Ordinal Numerals
	2
	5-6
	
	 2
	 2
	
	Участие в практических занятиях, текущий опрос, перевод

	3
	Common fraction,

Decimal fraction,

Deduction,

Pronoun

.Preposition
	2
	7-12
	
	 6
	 6
	
	Участие в практических занятиях, текущий опрос, перевод

	4
	Order of Adjectives,
Adverbs.

Comparatives,

Superlatives
	2
	13-16
	
	 4
	 4
	
	Участие в практических занятиях, текущий опрос, перевод

	5
	Infinitive / vs because,
 ing form 
Infinitive
	2
	17-18
	
	 2
	 2
	
	Участие в практических занятиях, текущий опрос, перевод

	6
	Causative have/
Need doing,

Transformation sentences, Obligation,

Phrasal verbs,

Gerund form/function,

Complex sentences,

Modal verbs,

Expressing Future Action,
Participle 
	3
	1-6
	
	 6
	6
	
	Участие в практических занятиях, текущий опрос, перевод

	7
	Present, Past, Future 

Simple/Continuous,

Present, Past Perfect

Simple, Present Perfect Continuous
Passive sentences –

Present Simple/ Continuous, Present Perfect, Infinitives.
Impersonal Passive   
	3
	7-12
	
	 6
	 6
	
	Участие в практических занятиях, текущий опрос, перевод

	8
	First Conditional,
Second Conditional,

Zero Conditional,

Direct/indirect Speech, 

Reported Statement,

Reported/Indirect

Question,

Reported commands.
	3
	13-18
	
	6
	6
	
	Участие в практических занятиях, текущий опрос, перевод

	
	Экзамен
	
	
	
	36
	
	
	


5. Образовательные технологии
Лекции, практические аудиторные занятия, самостоятельная работа студентов. 

При  проведении практических занятий предусмотрено использование  активных и интерактивных форм занятий в сочетании с внеаудиторной (самостоятельной) работой при поддержке преподавателя и с обсуждением возникающих проблем в формате Интернет-форума.

Значительный объем часов приходится на самостоятельную работу студента по переводу специальных текстов.
6. Учебно-методическое обеспечение самостоятельной работы студентов

Самостоятельная работа студентов связана с переводами текстов, выбор которых осуществляется самим студентом совместно с его научным руководителем в соответствии с темой научного исследования и предполагает чтение научных статей, монографий и т.п. на иностранном языке.

На экзамене предполагается:

1. Перевод фрагмента текста по специальности со словарем. 
2. Беседа с экзаменатором на тему научно-исследовательской работы студента.

7. Учебно-методическое и информационное обеспечение дисциплины
а) основная литература:
· G.N. Kulikova. English Textbook  for Theological Schools.  M: 2003. – 552 с.

· Reader for Students of Theology Leaning English. – М.: Mass Media, 2009. – 175 c. 
· Raymond Murphy. English Grammar in Use. Intermediate.

· М. Г. Рубцова.Грамматика английского языка.- М : Дрофа.2002.  – 200 с. 
б) дополнительная литература:
· М. Волович, К. Зоркий, М. Макаров. Англо-Русский Словарь в помощь христианскому переводчику – М: Духовное возрождение, 1997. -387 с.
· Русско-английский глоссарий религиозной лексики. – М: Путь, 2000. – 156 с.
в) программное и коммуникационное обеспечение

Учебные материалы по дисциплине можно найти на Интернет-ресурсах.
8. Материально-техническое обеспечение дисциплины 
Компьютерный класс, оргтехника,  теле- и аудиоаппаратура (всё – в стандартной комплектации для лабораторных занятий и самостоятельной работы); доступ к сети Интернет (во время самостоятельной подготовки и на лабораторных занятиях). 

Программа составлена в соответствии с требованиями ФГОС ВПО с учетом рекомендаций по направлению 033400 – Теология, _________________________

 Автор: 

_______________С.М. Маклашева, к.ф.н., доцент кафедры филологии Казанской духовной семинарии
Рецензент (ы) _

Программа одобрена на заседании ______________________________________
 от ___________ года, протокол № ________.
